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לָק   ת בָּ רָשַׁ ים לְפָּ רוּשִׁ דְּ
עָשָׂה  אֲשֶׁר  כָּל  אֵת  צִפּוֹר  בֶּן  בָּלָק  ויּרְַא 
מִפְּניֵ  מוֹאָב  ויּגָרָ  לָאֱמוֹרִי,  ישְִׂרָאֵל 
יֵשׁ  לִכְאוֹרָה  דְּהִנֵּה  וגְוֹ'.  מְאדֹ  הָעָם 
סֵיפָא  רֵישָׁא  לָאו  כִּי  זֶה,  בַּפָּסוּק  לְדַקְדֵּק 

שֶׁהַפַּחַד  אָמַר  בִּתְחִילָּה  רֵישָׁא,  סֵיפָא  וְלָאו 
שֶׁעָשׂוּ  מַה  שֶׁרָאָה  מֵחֲמַת  הָיָה  בָּלָק  שֶׁל 
וְאַחַר  הַגְּדוֹלִים,  הַמְּלָכִים  לִשְׁנֵי  יִשְׂרָאֵל 
בְּנֵי  שֶׁעַם  מֵחֲמַת  הָיָה  שֶׁהַפַּחַד  אָמַר  כָּךְ 

The perfected state of speech leads to pure thoughts, ruach hakodesh (Divine 
inspiration), and brings about an abundance of blessings. In this derasha, the 
Bat Ayin will discuss the power of speech, the concepts of perfect speech and its 
impact on our relationship with Hashem, and an unfamiliar characteristic of Eretz 
Yisrael regarding this immense power. When the Jewish nation will achieve perfect 
speech through speaking truthfully, ensuring that their outward speech represents 
their inner thoughts, and living in Eretz Yisrael, they will they be able to receive 
Hashem's abundant blessings and influence the entire world. 

י רַב  נֵי הָעָם מְאֹד. כִּ גָר מוֹאָב מִפְּ רָאֵל לָאֱמוֹרִי, וַיָּ ה יִשְׂ ר עָשָׂ ל אֲשֶׁ ן צִפּוֹר אֵת כָּ לָק בֶּ רְא בָּ וַיַּ
הוּא וְגוֹ'.

"Balak the son of Tzipor saw everything that the Jewish people did to the 
Emori nation and Moav was very afraid of the nation because they were 
many…" (Bamidbar 22:2-3)

לָאו  י  כִּ זֶה,  סוּק  פָּ בַּ ק  לְדַקְדֵּ יֵשׁ  לִכְאוֹרָה  ה  הִנֵּ דְּ  
אָמַר  ה  תְחִילָּ בִּ א,  רֵישָׁ סֵיפָא  וְלָאו  סֵיפָא  א  רֵישָׁ
עָשׂוּ  רָאָה מַה שֶׁ לָק הָיָה מֵחֲמַת שֶׁ ל בָּ חַד שֶׁ הַפַּ שֶׁ
ךְ אָמַר  דוֹלִים, וְאַחַר כָּ לָכִים הַגְּ נֵי הַמְּ רָאֵל לִשְׁ יִשְׂ
ים  רַבִּ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ עַם  שֶׁ מֵחֲמַת  הָיָה  חַד  הַפַּ שֶׁ
חוּ  צְּ נִּ ֶ ים אוֹ מוּעָטִין, מֵאַחַר שּׁ ה, מַה לִי אִם רַבִּ הֵמָּ

דוֹלִים הָאֵלּוּ רָאוּי לוֹ לִפְחוֹד. לָכִים הַגְּ נֵי הַמְּ לִשְׁ

This pasuk is seemingly difficult 
to understand because the reason 

stated in the beginning for why the 
nation of Moav feared the Jewish people 
is different than the reason given in 
the end and vice versa.  It begins by 
stating that Balak was afraid when 
he saw what the Jewish nation did 
to the two powerful kings, Sichon 
and Og. Yet, the pasuk concludes 
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אוֹ  רַבִּים  אִם  לִי  מַה  הֵמָּה,  רַבִּים  יִשְׂרָאֵל 
הַמְּלָכִים  לִשְׁנֵי  שֶּׁנִּצְּחוּ  מֵאַחַר  מוּעָטִין, 

לִפְחוֹד. לוֹ  רָאוּי  הָאֵלּוּ  הַגְּדוֹלִים 
מִקּוֹדֶם  שֶׁנְּבָאֵר  בַּמֶּה  זֶה  עִנְיַן  לְבָאֵר  ונְרְִאָה 
ח(  ח,  השירים  )שיר  הַפָּסוּק  פֵּירוּשׁ 

הִנֵּה  לָהּ',  אֵין  וְשָׁדַיִם  קְטַנָּה  לָנוּ  'אָחוֹת 
הַמְּכוּוָּן  יָדָעְנוּ  לֹא  הָרִאשׁוֹנָה  בְּהַשְׁקָפָה 
הַפָּסוּק  פִּי  עַל  לִי  וְנִרְאָה  זֶה,  בְּפָסוּק 
וְהָאָרֶץ  הַשָּׁמַיִם  תוֹלְדוֹת  'אֵלֶּה  ד(  ב,  )בראשית 

)בראשית  זַ"ל  רַבּוֹתֵינוּ  וְאָמְרוּ  בְּהִבָּרְאָם', 

by telling us that he was afraid 
because B'nei Yisrael was a large 
nation. What difference should 
there be whether the Jewish nation 
was few or many? If they conquered 
two powerful kings, it is fitting to be 
afraid of them regardless of their size.   

In the beginning, the pasuk tells 
us that Moav feared the Jewish 
people because they conquered the 
neighboring countries of Sichon and 
Og.  Yet, the end of the pasuk tells us 
that Moav feared the Jewish people 
because they were more numerous.  
Which is the accurate reason for 
Moav's fear?  Furthermore, even if the 
primary reason for Moav's fear was 
because the Jewish nation was more 
numerous, should the fact that they 
had defeated the mighty Sichon and 
Og be a sufficient reason for concern?

The Bat Ayin begins his elucidation 
with the following pasuk from Shir 
HaShirim:

מִקּוֹדֶם  בָאֵר  נְּ שֶׁ ה  מֶּ בַּ זֶה  עִנְיַן  לְבָאֵר  וְנִרְאָה 
לָנוּ  ח('אָחוֹת  ח,  השירים  )שיר  סוּק  הַפָּ ירוּשׁ  פֵּ

דַיִם אֵין לָהּ', ה וְשָׁ קְטַנָּ

We begin our explanation with 
the pasuk (Shir HaShirim 8:8) "Our 
sister is little and she does not have 
breasts." 

ן  כוּוָּ הַמְּ יָדָעְנוּ  לֹא  הָרִאשׁוֹנָה  קָפָה  הַשְׁ בְּ ה  הִנֵּ  
פָסוּק זֶה,  בְּ

At first glance, we don’t know 
the intention of this pasuk. Shir 
HaShirim is a story about two lovers, 
which is a parable for the relationship 
between Hashem and the Jewish 
people. Towards the end, this pasuk 
speaks about a young sister who has 
not yet reached physical maturity.  

ה  ד('אֵלֶּ ב,  )בראשית  סוּק  הַפָּ י  פִּ עַל  לִי  וְנִרְאָה 
רְאָם',  הִבָּ מַיִם וְהָאָרֶץ בְּ ָ תוֹלְדוֹת הַשּׁ

It seems to me that this question can 
be explained according to the pasuk 
(Bereishit 2:4) וְהָאָרֶץ מַיִם  הַשָּׁ תוֹלְדוֹת  ה   אֵלֶּ
רְאָם הִבָּ  This is the story of heaven" - בְּ
and earth when they were created." 

אֶל  ט(  יב,  רבה  )בראשית  זַ"ל  רַבּוֹתֵינוּ  וְאָמְרוּ 
אַבְרָהָם, א בְּ רְאָם אֶלָּ הִבָּ קְרֵי בְּ תִּ

Chazal (Bereishit Rabbah 12:9) 
explain, "Don’t read it as בהבראם  
(when they were created), but 
rather as באברהם , that the world 
was created for Avraham. Chazal 
sometimes see deeper layers of 
meaning in a word when letters are 
rearranged.  In this case the second 
letter ה is switched with the last letter 
 The pasuk is.אברהם and the result is א
hinting to us that the story of heaven 
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אֶלָּא  בְּהִבָּרְאָם  תִּקְרֵי  אֶל  ט(  יב,  רבה 

שָׁמַיִם  בְּרִיאַת  שֶׁעִיקָּר  נוֹדַע  כִּי  בְּאַבְרָהָם, 
כְּמַאֲמַר  הַתּוֹרָה,  אוֹתִיּוֹת  בְּכ"ב  הָיָה  וָאָרֶץ 
שָׁמַיִם  ה'  'בִּדְבַר  ו(  לג,  )תהלים  הַכָּתוּב 
'וָאֶהְיֶה  ל(  ח,  )משלי  הַכָּתוּב  וּכְמַאֲמַר  נַעֲשׂוּ', 

.א  וז"ל המדרש שם: רבי הושעיה רבה פתח 'ואהיה אצלו אמון ואהיה שעשועים יום יום' וגו', ד"א 
'אומן', התורה אומרת אני הייתי כלי אומנתו של הקב"ה, בנוהג שבעולם מלך בשר ודם  'אמון' 
בונה פלטין אינו בונה אותה מדעת עצמו אלא מדעת אומן, והאומן אינו בונה אותה מדעת עצמו 
אלא דיפתראות ופינקסאות יש לו לדעת היאך הוא עושה חדרים, היאך הוא עושה פשפשין, כך 

היה הקב"ה מביט בתורה ובורא את העולם.

.ב  בזוה"ק שם: בגין דכד ברא קודשא בריך הוא עלמא, אסתכל בה באורייתא וברא עלמא, ובאורייתא 

אתברי עלמא, כמה דאוקמוה דכתיב )משלי ח, ל( 'ואהיה אצלו אמון', אל תקרי אמון אלא אומן.

.ב  עיין זוה"ק ח"א רד, א: אלא רזא דמלה, כד ברא קב"ה עלמא, ברא ליה באתוון דאורייתא, וכל את 

אוּמָן  אֶלָּא  אָמוֹן  תִּקְרֵי  אֶל  אָמוֹן',  אֶצְלוֹ 
הַקָּדוֹשׁ  הַזּוֹהַר  כְּמַאֲמַר  א(א  א,  רבה  )בראשית 

בְּרִיךְ  קוּדְשָׁא  בָּרָא  בְּאוֹרָיְיתָא  קסא.(  )ח"ב 

עַלְמָא.,  מִתְנַהֵג  וּבְאוֹרָיְיתָא  עַלְמָא,  הוּא 
נִכְלָלִים  שֶׁהֵם  הַתּוֹרָה.  אוֹתִיּוֹת  בְּכ"ב  הַיְינוּ 

and earth (the world) was created for 
Avraham.

The world was created with the holy 
letters. 

כ"ב  מַיִם וָאָרֶץ הָיָה בְּ רִיאַת שָׁ ר בְּ עִיקָּ י נוֹדַע שֶׁ כִּ
לג,  )תהלים  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ הַתּוֹרָה,  אוֹתִיּוֹת 

מַיִם נַעֲשׂוּ', דְבַר ה' שָׁ ו('בִּ

For it is known that heaven and 
earth were created with the twenty-
two letters of the Torah. As it states 
(Tehillim 33:6) "With Hashem's 
word the heavens were made."

The world was created with Torah: 

אֶצְלוֹ  ל('וָאֶהְיֶה  ח,  )משלי  תוּב  הַכָּ וּכְמַאֲמַר   
א אוֹמֵן )בראשית רבה  קְרֵי אָמוֹן אֶלָּ אָמוֹן', אֶל תִּ

א, א(

This is like that which is written 
(Mishlei 8:30) in reference to the 

Torah: "I was like a nursing baby 
…" The Midrash (Bereishit Rabbah 
1:1) says, "Don’t readit אמון, nursling, 
but rather readit as אמון, a builder," 
because Hashem created the world 
with the Torah. 

אוֹרָיְיתָא  דוֹשׁ )ח"ב קסא.( בְּ מַאֲמַר הַזּוֹהַר הַקָּ  כְּ
וּבְאוֹרָיְיתָא  עַלְמָא,  רִיךְהוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ

מִתְנַהֵג עַלְמָא, 

As the holy Zohar (vol.2 161a) 
teaches, "Hakadosh Baruch Hu 
created the world with Torah and 
with Torah runs the world." 

ה'  בְּ נִכְלָלִים  הֵם  שֶׁ הַתּוֹרָה  אוֹתִיּוֹת  כ"ב  בְּ הַיְינוּ 
ה, מוֹצָאוֹת הַפֶּ

This means the world was created 
with the twenty-two letters of the 
Torah that are categorized by the 
five parts of the mouth because 



עין בלקבת                 ד

בְּרָאָם,  בְּה'  וְזֶהוּ  הַפֶּה,  מוֹצָאוֹת  בְּה' 
מֵה'  הַיּוֹצְאִים  הַתּוֹרָה  אוֹתִיּוֹת  בְּכ"ב  הַיְינוּ 

עַלְמָאד. בָּרָא  הַפֶּה  מוֹצָאוֹת 
שֶׁל  דִּיבּוּרוֹ  שֶׁיִּהְיֶה  לִרְאוֹת  עִיקָּר  וזְהֶוּ 
שֶׁלֹּא  בִּקְדוּשָּׁה  תָּמִיד  וּפִיו  אָדָם 

ואת עאלת קמיה, עד דאתקיימו כלהו אתוון באת בי"ת.

דב  ראה ספר הליקוטים פרשת בראשית עה"פ אלה תולדות השמים: 'אלה תולדות השמים והארץ 

בהבראם', ירמוז על ה' מוצאות הפה, שהם, אחה"ע בומ"ף גיכ"ק דטלנ"ת זסשר"ץ, וסוד הענין 
הוא, כי הנה הם חמשה מוצאות היוצאות מן הפה העליון.

.ב  בזוה"ק שם: רבי יוסי פתח ואמר, )קהלת ו, ז( 'כל עמל האדם לפיהו' וגו', אסתכלנא במלי דשלמה 

יְתֵרִים,  בְּמַאֲכָלִים  פִּיו  וְשָׁלוֹם  חַס  לְחַלֵּל 
לְדַבֵּר  וְשֶׁלֹּא  בְּטֵלִים,  בִּדְבָרִים  וְדִיבּוּרוֹ 
הַקָּדוֹשׁ  הַזּוֹהַר  כְּמַאֲמַר  וְשָׁלוֹם,  חַס  שֶׁקֶר 
'כָּל  ז(  ו,  )קהלת  פָּסוּק  עַל  מא:–מב.(  )זח"ג 

לֵיהּ.. נָטַר  דְּלֹא  בְּגִין  לְפִיהוּ',  הָאָדָם  עֲמַל 

speech comes from the five parts of 
the mouth: the throat, palate, tongue, 
teeth, and lips.

הַתּוֹרָה  אוֹתִיּוֹת  כ"ב  בְּ הַיְינוּ  רָאָם,  בְּ ה'  בְּ וְזֶהוּ   
רָא עַלְמָא. ה בָּ הַיּוֹצְאִים מֵה' מוֹצָאוֹת הַפֶּ

This is the meaning of the word 
 With the twenty-two letters :בה-בראם
of Torah, which come from the five 
parts of the mouth, represented 
by the letter ה', Hashem created 
the world. בה-בראם means that with 
the letter 'ה, which represents the five 
parts of the mouth and the twenty-two 
letters of the Torah, Hashem created 
the world (בראם). 

The Bas Ayin clarified that Hashem 
created the world with the power 
of speech and, specifically, with the 
twenty-two letters of the Torah. The 
faculty of speech is clearly a special 
power.  In order to take full advantage 
of the power of speech, one must keep 
his mouth holy.  

אָדָם  ל  שֶׁ יבּוּרוֹ  דִּ הְיֶה  יִּ שֶׁ לִרְאוֹת  ר  עִיקָּ וְזֶהוּ 
לוֹם  וְשָׁ חַס  ל  לְחַלֵּ לּאֹ  שֶׁ ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ מִיד  תָּ וּפִיו 
טֵלִים,  בְּ דְבָרִים  בִּ וְדִיבּוּרוֹ  יְתֵרִים,  מַאֲכָלִים  בְּ יו  פִּ

לוֹם,  קֶר חַס וְשָׁ ר שֶׁ לּאֹ לְדַבֵּ וְשֶׁ

It is essential to see to it that 
one's speech and mouth are always 
kept holy and never to profane, G-d 
forbid, his mouth through eating 
excessively, idle speech, and lying, 
chas veshalom. 

Improper speech is the source of 
heartache and strife. 

עַל  מא:–מב.(  )זח"ג  דוֹשׁ  הַקָּ הַזּוֹהַר  מַאֲמַר  כְּ
גִין  בְּ לְפִיהוּ',  הָאָדָם  עֲמַל  ל  ז('כָּ ו,  סוּק )קהלת  פָּ

לֹא נָטַר לֵיהּ. דְּ

This is like the Zohar (Zohar 
Chadash 41b-42a) explains the 
pasuk (Kohelet 6:7) "All of man's 
toil is because of his mouth." This 
means that all troubles which befall a 
person are because he didn’t guard 
his mouth.   In contrast, the Bat Ayin 
will teach later on that proper speech 
is the origin of bounty and blessings.
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'שְׂפַת  יט(  יב,  )משלי  הַפָּסוּק  כַּוָּונַת  וזְהֶוּ 
לְשׁוֹן  אַרְגִּיעָה  וְעַד  לָעַד  תִּכּוֹן  אֱמֶת 
בִּשְׁלֵימוּת  הַדִּיבּוּר  שֶׁעִיקָּר  נוֹדַע  זֹאת  כִּי  שָׁקֶר', 
בָּאָרֶץ  דַּוְקָא  וְגַם  הַקּוֹדֶשׁ,  לְשׁוֹן  הוּא 

מלכא, וכלהו אחידן בחכמה עלאה, 'כל עמל האדם לפיהו', האי קרא בשעתא דדיינין ליה לבר נש 
בההוא עלמא כתיב, כל ההוא דינא, וכל מאי דסביל בההוא עלמא, ונקמין מניה נקמתא דעלמא, 

לפיהו, בגין פיהו דלא נטיר ליה, וסאיב ליה לנפשיה.

מִתְגַּבֶּרֶת לְשׁוֹן  אֲבָל בְּחוּצָה לָאָרֶץ  הַקְּדוֹשָׁה, 
תִּכּוֹן  אֱמֶת  'שְׂפַת  הַפָּסוּק  כַּוָּונַת  וְזֶהוּ  שֶׁקֶר, 
אֶלָּא  נֶאֱמַר,  לֹא  עָבַר  לְשׁוֹן  'כּוֹנַנְתָּ'  לָעַד', 
עָתִיד  שֶׁזֶּה  מֵחֲמַת  עָתִיד,  לְשׁוֹן  'תִּכּוֹן' 
אי"ה  אַדְמָתֵנוּ  עַל  שְׁרוּיִים  כְּשֶׁנִּהְיֶה  לִהְיוֹת 

Speaking truthfully:

אֱמֶת  פַת  יט('שְׂ יב,  )משלי  סוּק  הַפָּ ונַת  וָּ כַּ וְזֶהוּ 
קֶר', יעָה לְשׁוֹן שָׁ כּוֹן לָעַד וְעַד אַרְגִּ תִּ

This is the meaning of the pasuk 
(Mishlei 12:19) "The language of 
truth will be established forever; 
the false tongue will be forever 
subdued."

Thus far we have established that 
in order to receive greater benefit 
from our faculty of speech and merit 
an abundance of Divine blessings, we 
must sanctify our mouths and speech 
through not eating excessively, not 
engaging in idle chatter, and speaking 
truthfully.

Truthful speech is primarily found in 
Eretz Yisrael. 

הוּא  לֵימוּת  שְׁ בִּ יבּוּר  הַדִּ ר  עִיקָּ שֶׁ נוֹדַע  זֹאת  י  כִּ  
ה, אֲבָל  דוֹשָׁ אָרֶץ הַקְּ בָּ וְקָא  דַּ וְגַם  לְשׁוֹן הַקּוֹדֶשׁ, 

קֶר, רֶת לְשׁוֹן שֶׁ בֶּ חוּצָה לָאָרֶץ מִתְגַּ בְּ

It is known that the perfected 
speechis  lashon hakodesh, and it 
exists specifically in Eretz Yisrael. 
However, in chutz le'aretz, the 

diaspora, false speech prevails. 
Lashon Hakodesh in the present 
context isn't referring to the holy 
Hebrew language.  Rather, it refers 
to the manner in which one speaks. 
When one speaks with holiness, his 
speech is perfected and is called 
lashon hakodesh. This perfected form 
of speech exists primarily in Eretz 
Yisrael. 

לָעַד',  כּוֹן  תִּ אֱמֶת  פַת  'שְׂ סוּק  הַפָּ ונַת  וָּ כַּ וְזֶהוּ   
לְשׁוֹן  כּוֹן'  'תִּ א  אֶלָּ נֶאֱמַר,  עָבַר לֹא  לְשׁוֹן   ' 'כּוֹנַנְתָּ

עָתִיד,

Therefore, the pasuk states שפת אמת 
 The language of truth will" ,תכון לעד
be established forever." (Mishlei 
12:19) It doesn’t state כוננת, was 
established, but rather תכון, will be 
established. The language of truth 
will be established in the future.

Perfect speech is in Eretz Yisrael

רוּיִים עַל  הְיֶה שְׁ נִּ שֶׁ ה עָתִיד לִהְיוֹת כְּ זֶּ  מֵחֲמַת שֶׁ
בְחִינַת  לֵימוּת, בִּ שְׁ יבּוּר בִּ אַדְמָתֵנוּ אי"ה, יִהְיֶה הַדִּ
אן  י כָּ גָלוּת, כִּ אֲנַחְנוּ בְּ שֶׁ יו כְּ אֱמֶת, אֲבָל לֹא עַכְשָׁ

רֶת.  בֶּ קֶר מִתְגַּ לְשׁוֹן שֶׁ
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אֱמֶת,  בִּבְחִינַת  בִּשְׁלֵימוּתו,  הַדִּיבּוּר  יִהְיֶה 
כָּאן  כִּי  בְּגָלוּת,  כְּשֶׁאֲנַחְנוּ  עַכְשָׁיו  לֹא  אֲבָל 
חֲזַ"ל  כִּיוְּונוּ  וְלָזֶה  מִתְגַּבֶּרֶת.  שֶׁקֶר  לְשׁוֹן 
נִשְׁמַעַת  אָדָם  שֶׁל  תְּפִלָּתוֹ  אֵין  ו.(  )ברכות 

שֶׁבָּתֵּי  יָדוּעַ  זֹאת  כִּי  הַכְּנֶסֶת,  בְּבֵית  אֶלָּא 
אֶרֶץ  קְדוּשַּׁת  מִבְּחִינַת  בָּהֶם  יֵשׁ  כְּנֵסִיּוֹת 
עֲתִידִין  כט.(  )מגילה  חֲזַ"ל  כְּמַאֲמַר  יִשְׂרָאֵל, 

וב  עיין זוה"ק ח"ב קפח, ב: אלו אמר קרא 'שפת אמת כוננת לעד', הוה כדקאמרת, אבל לא כתיב אלא 

'תכון', זמינא שפת אמת דתכון, מה דלאו הכי השתא, דהשתא שפת שקר קיימא, ושפת אמת 
שכיבא לעפרא, ובההוא זמנא דאמת יקום על קיומיה, ומגו ארץ תצמח, כדין 'שפת אמת תכון 

לעד' וגו'.

.ב  ועיין מאור עינים דרוש למסכת כתובות: כי בכל בתי כנסיות ובתי מדרשות נשפע מאת הבורא 

ברוך הוא חיות ארץ ישראל, ולכן אמרו רבותינו זכרונם לברכה )מגילה כט, א( עתידין בתי כנסיות 

יִשְׂרָאֵל,  לְאֶרֶץ  שֶׁיֵּלְכוּ  כְּנֵסִיּוֹת  בָּתֵּי  כָּל 
אֶרֶץ  קְדוּשַּׁת  מִבְּחִינַת  בָּהֶם  שֶׁיֵּשׁ  מֵחֲמַת 
וְלָזֶה  לְשׁוֹרְשָׁם,  יִתְקַבְּצוּ  וּלְעָתִיד  יִשְׂרָאֵל, 
תְּפִלָּתוֹ  אֵין  זֶה  וּמֵחֲמַת  יִשְׂרָאֵל,  לְאֶרֶץ  יֵלְכוּ 
בְּבֵית  אֶלָּא  לָאָרֶץ  בְּחוּצָה  נִשְׁמַעַת  אָדָם  שֶׁל 
לִהְיוֹת  יָכוֹל  קְדוּשָּׁתָהּ  שֶׁמֵּחֲמַת  הַכְּנֶסֶת, 

יִשְׂרָאֵל.. בְּאֶרֶץ  כְּמוֹ  בִּשְׁלֵימוּת  הַדִּיבּוּר 

This is because truthful speech will 
only be truly achieved in the future 
when we will be living in our land, 
G-d willing. Then, speech will be 
perfected with the attribute of 
truth. Yet, this is not the case now 
when we are in exile because here 
in exile the language of falsehood 
prevails. 

The synagogues are holy like Eretz 
Yisrael: 

ל  שֶׁ תוֹ  פִלָּ תְּ אֵין  ו.(  )ברכות  חֲזַ"ל  ונוּ  יוְּ כִּ וְלָזֶה 
נֶסֶת,  בֵית הַכְּ א בְּ מַעַת אֶלָּ אָדָם נִשְׁ

This was the intention of our 
sages when they said (Berachot 6a) 
"A person's prayer is only heard 
when he prays in a beit k'nesset." 

חִינַת  מִבְּ הֶם  בָּ יֵשׁ  נֵסִיּוֹת  כְּ י  תֵּ בָּ שֶׁ יָדוּעַ  זֹאת  י  כִּ
)מגילה  חֲזַ"ל  מַאֲמַר  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  ת  ַ קְדוּשּׁ
לְאֶרֶץ  לְכוּ  יֵּ שֶׁ נֵסִיּוֹת  כְּ י  תֵּ בָּ ל  כָּ עֲתִידִין  כט.( 
ת  ַ קְדוּשּׁ חִינַת  מִבְּ הֶם  בָּ שׁ  יֵּ שֶׁ מֵחֲמַת  רָאֵל,  יִשְׂ

וְלָזֶה  ם,  לְשׁוֹרְשָׁ צוּ  יִתְקַבְּ וּלְעָתִיד  רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ 
רָאֵל, יֵלְכוּ לְאֶרֶץ יִשְׂ

For it is known that the batei 
k'nessiyot have the holiness of 
Eretz Yisrael,as Chazal (Megilah 
29a) say, "In the future, all batei 
knessiyot will be transported and go 
to Eretz Yisrael." This is because 
they have the holiness of Eretz 
Yisrael and, therefore, in the 
future they will return to their 
source and be transported to Eretz 
Yisrael. 

מַעַת  נִשְׁ אָדָם  ל  שֶׁ תוֹ  פִלָּ תְּ אֵין  זֶה  וּמֵחֲמַת   
חֲמַת  מֵּ שֶׁ נֶסֶת,  הַכְּ בֵית  בְּ א  אֶלָּ לָאָרֶץ  חוּצָה  בְּ
מוֹ  כְּ לֵימוּת  שְׁ בִּ יבּוּר  הַדִּ לִהְיוֹת  יָכוֹל  תָהּ  ָ קְדוּשּׁ

רָאֵל. אֶרֶץ יִשְׂ בְּ

This is the reason why one's 
prayers in the Diaspora are only 
heard when he prays in a beit 
k'nesset. Due to the holiness of the 
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חַס  לְהַפְרִיד  שֶׁלֹּא  הוּא  הָעִיקָּר  אַךְ 
וּמַחְשַׁבְתּוֹ  וּפִיו  דִּבּוּרָיו  וְשָׁלוֹם 
שְׁלֵימוּת  עִיקָּר  הוּא  זֶה  כִּי  מֵהַקְּדוּשָּׁה, 
בַּה'  דְּבוּקָה  מַחְשַׁבְתּוֹ  לִהְיוֹת  הָאָדָם, 
'וַיְהִי  ז(  ב,  )בראשית  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  תָּמִיד, 
אוּנְקְלוֹס  וְתַרְגּוּם  חַיָּה',  לְנֶפֶשׁ  הָאָדָם 

ובתי מדרשות שיעמדו בארץ ישראל, כי הן עצמם בחינת חיות ארץ ישראל, והבן זה.

.ב  שרוח ממללא הוא ענין דביקות המחשבה, וכפי שממשיך רבינו לבאר.

.ב  בר"ר פא, ב: מהו 'אמת', אמר ריש לקיש אל"ף בראשן של אותיות, מ"ם באמצע, תי"ו בסוף.

הַקּוֹדֶשׁ,  לְשׁוֹן  וְהוּא  מְמַלְלָא..  לְרוּחַ 
כָּל  שֶׁקֶר  לְדַבֵּר  וְשֶׁלֹּא  אֱמֶת  לְדַבֵּר  הַיְינוּ 
הַכ"ב  וְשָׁלוֹם  חַס  לְהוֹצִיא  שֶׁלֹּא  עִיקָּר, 
אוֹתִיּוֹת  וְלָזֶה  לִקְדוּשָּׁה.  חוּץ  אוֹתִיּוֹת 
רֹאשׁ  אוֹתִיּוֹת,  הַכ"ב  שֶׁל  כְּלָלִיּוּת  אֱמֶת 
ה,  )ירמיה  הַכָּתוּב  כִּיוֵּון  וְלָזֶה  סוֹף..  תּוֹךְ 

synagogue his words are perfect just 
like in Eretz Yisrael. 

The Bat Ayin defines perfected 
speech: 

בּוּרָיו  לוֹם דִּ לּאֹ לְהַפְרִיד חַס וְשָׁ ר הוּא שֶׁ אַךְ הָעִיקָּ
ר  עִיקָּ הוּא  זֶה  י  כִּ ה,  ָ דוּשּׁ מֵהַקְּ בְתּוֹ  וּמַחְשַׁ וּפִיו 
ה'  בַּ בוּקָה  דְּ בְתּוֹ  מַחְשַׁ לִהְיוֹת  הָאָדָם,  לֵימוּת  שְׁ

מִיד, תָּ

Nevertheless, even in Eretz Yisrael 
or a beit k'nesset, it is essential that 
one not separate his speech, mouth, 
and thoughts from holiness. For 
theprimary perfection of man is that 
his mind should be continuously 
connected to Hashem. 

Just as his thoughts should be holy, 
so must be his speech: 

הָאָדָם  'וַיְהִי  ז(  ב,  )בראשית  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ  
ה', וְתַרְגּוּם אוּנְקְלוֹס לְרוּחַ מְמַלְלָא. לְנֶפֶשׁ חַיָּ

This is as the pasuk (Bereishit 2:7) 
states, "And man became a living 
soul." Onkelos translates it as" and 
man became a speaking spirit"(רוח 

 One's thoughts should be with .(ממללא
Hashem and this will be reflected in his 
speech when he speaks with truth and 
holiness.   

לּאֹ  וְשֶׁ אֱמֶת  ר  לְדַבֵּ הַיְינוּ  הַקּוֹדֶשׁ,  לְשׁוֹן  וְהוּא   
לוֹם  לּאֹ לְהוֹצִיא חַס וְשָׁ ר, שֶׁ ל עִיקָּ קֶר כָּ ר שֶׁ לְדַבֵּ

ה. ָ הַכ"ב אוֹתִיּוֹת חוּץ לִקְדוּשּׁ

This is the meaning of lashon 
hakodesh, to speak the truth and 
never speak falsely. One should 
never, chas veshalom, utter the 
twenty-two letters of the aleph bet 
outside the context of kedushah. 

An indication that speech must be 
truthful: 

ל הַכ"ב אוֹתִיּוֹת,  לָלִיּוּת שֶׁ  וְלָזֶה אוֹתִיּוֹת אֱמֶת כְּ
רֹאשׁ תּוֹךְ סוֹף.

The letters of אמת (which spells the 
word truth) represent the twenty-
two letters of the aleph bet since 
these letters appear in the beginning, 
middle, and end. א is the first letter of 
the alef bet. מ' is the middle letter, and 
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שֶׁצָּרִיךְ  הַיְינוּ  תִירָאוּ'י,  לֹא  'הַאוֹתִי  כב( 

שֶׁלֹּא  הַקְּדוֹשׁוֹת  מֵהָאוֹתִיּוֹת  וְלִפְחוֹד  לִירָא 

יב  וראה עוד מש"כ רבינו בזה באריכות בדרוש לשבת תשובה ד"ה כי ביום הזה: ולהבין זה, הנה ידוע 

שכל העולמות וכל הברואים נבראו בצרופי אותיות התורה, כמאמר )זוה"ק ח"ב קסא, א( קוב"ה 
וגו' ולכל  'ויקרא האדם שמות  אסתכל באורייתא וברא עלמא, וכמאמר הכתוב )בראשית ב, כ( 
ופירשו מפרשי התורה שקרא לכל נברא שם שהוא הצירוף שבו נברא אותה  וגו',  חית השדה' 
הבריאה. והענין הוא, כי האותיות המה כלים לאורות עליונים שנשתלשלו מעילה לעלול עד סוף 
כל דרגין, עד שנתלבשו באותיות גשמיים בתורה בדיו על הקלף, א"כ מי שעיני שכל לו להתבונן 
איך שהאורות הקדושים העליונים שהם חיים במאמר ה' הגנוז בתוכם, בוודאי כשמוציא מפיו 
התיבה הקדושה באור אלהי הנעלם בתוך התיבה ההוא צריך להתחלחל באימה וביראה וברעד 
מגדולת הבורא ב"ה, וכמאמר הכתוב )ירמיה ה, כב( 'האותי לא תיראו', ר"ל המפני אותיות שלי לא 

תיראו כנ"ל.

שקר,  בדיבורי  לקדושה  חוץ  אותיות  להוציא  שלא  שהוא  הקודש',  'לשון  דרגות,  שני  דיש  ר"ל  יאב  

ו'רוח הקודש' בבחינת מחשבה, שהוא היראה שלא להפריד האותיות עצמם מבחינת הקדושה, 
ושלימות האדם להיות מחשבתו דבוקה בה' תמיד, שהוא ענין 'רוח ממללא'.

ה,  הַקְּדוּשָּׁ מִבְּחִינַת  וְשָׁלוֹם  חַס  לְהַפְרִידָם 
הַקּוֹדֶשׁיא. רוּחַ  בְּחִינַת  וְזֶהוּ 

 is the last letter. Since the letters of 'ת
the word truth appear in the beginning, 
middle, and end of the aleph bet, we 
can observe the importance of using 
our language to speak truthfully.

One should be afraid to speak without 
holiness. 

לֹא  כב('הַאוֹתִי  ה,  )ירמיה  תוּב  הַכָּ ון  יוֵּ כִּ וְלָזֶה   
וְלִפְחוֹד מֵהָאוֹתִיּוֹת  רִיךְ לִירָא  צָּ שֶׁ הַיְינוּ  תִירָאוּ', 
חִינַת  מִבְּ לוֹם  וְשָׁ לְהַפְרִידָם חַס  לּאֹ  שֶׁ דוֹשׁוֹת  הַקְּ

ה,  דוּשָּׁ הַקְּ

This is the meaning of the pasuk 
(Yirmiyahu 5:22) האותי לא תיראו. This 
implies that one should be afraid 
of the holy אותיות, letters, not to 
separate them, chas veshalom, 
from the attribute of holiness.  The 
pasuk literally means "will you not fear 
me?"  The word for "me" is אותי, which 
is the same root letters as the word for 

letter – אות.  Therefore, the pasuk can 
be read as saying "will you not fear my 
letters?"  In other words, one should be 
cautious not to separate the letters of 
the holy language from the attribute of 
holiness due to speaking in an unholy 
manner.  

חִינַת רוּחַ הַקּוֹדֶשׁ. וְזֶהוּ בְּ

This is the attribute of ruach 
hakodesh. When one is cautious 
with his speech and he refrains from 
speaking falsehoods, the outcome is 
ruach hakodesh – Divine inspiration 
and insight. 

An indication that speaking truthfully 
leads to ruach hakodesh: 

רַךְ )תהלים נא,  ם יִתְבָּ ֵ ים מֵהַשּׁ אָנוּ מְבַקְשִׁ  וְזֶהוּ שֶׁ
אֱמֶת,  יבוֹת  תֵּ י  רָאשֵׁ פָנֶיךָ'  מִלְּ לִיכֵנִי  שְׁ תַּ יג('אַל 
יבוֹת  י תֵּ ן רָאשֵׁ ם כֵּ י' גַּ נִּ ח מִמֶּ קַּ ךָ אַל תִּ 'וְרוּחַ קָדְשְׁ
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יִתְבָּרַךְ  מֵהַשֵּׁם  מְבַקְשִׁים  שֶׁאָנוּ  וזְהֶוּ 
תַּשְׁלִיכֵנִי  'אַל  יג(  נא,  )תהלים 

קָדְשְׁךָ  'וְרוּחַ  אֱמֶת,  תֵּיבוֹת  רָאשֵׁי  מִלְּפָנֶיךָ' 
תֵּיבוֹת  רָאשֵׁי  כֵּן  גַּם  מִמֶּנִּי'  תִּקַּח  אַל 
לָבֹא  יְכוֹלִין  אֱמֶת  שֶׁבִּבְחִינַת  הַיְינוּ  אֱמֶת, 

הַקּוֹדֶשׁי.. רוּחַ  לִבְחִינַת 

י.ב  ר"ל שעל ידי בחינת אמת, בחינת כ"ב אותיות, שנזהר שלא להוציאם מחוץ לקדושה, היינו שנזהר 

רוח  בחינת  המחשבה,  דביקות  לבחינת  גם  לבוא  יכול  עיקר,  כל  שקר  לדבר  ושלא  אמת  לדבר 
הקודש.

'וְטַהֵר  מִתְפַּלְּלִים  שֶׁאָנוּ  מַה  כֵּן  גַּם  וזְהֶו 
גִּימַטְרִיָּא  טַהֵר  בֶּאֱמֶת',  לְעָבְדְךָ  לִבֵּנוּ 
הָאָמוּר  דָּבָר  עַל  לְרַמֵּז  וְהַיְינוּ  רוּחַ, 
יְכוֹלִים  אֱמֶת  בְּחִינַת  יְדֵי  שֶׁעַל  לְמַעְלָה, 
מְמַלְלָא,  רוּחַ  הַקּוֹדֶשׁ,  רוּחַ  לִבְחִינַת  לָבֹא 

הַקְּדוֹשִׁים. אָבוֹת  בְּחִינַת 

בְחִינַת אֱמֶת יְכוֹלִין לָבֹא לִבְחִינַת  בִּ אֱמֶת, הַיְינוּ שֶׁ
רוּחַ הַקּוֹדֶשׁ.

Therefore, we request from 
Hashem (Tehillim 51:13) תשליכנו  אל 
 Don’t cast me away from" ,מלפניך
You." The rashei tevot, first letters 
of these words, spell אמת - truth.
The pasuk continues תקח אל  קדשך   ורוח 
 Don’t take your holy spirit" ,ממני
away from me."The rashei tevot of 
the words ממנו תקח   ,אמת also spell אל 
truth. Thus the rashei tevot of the first 
three words and of the last three words 
spell אמת. In between both phrases are 
the words קדשך  .(your holy spirit) רוח 
This implies that with truth one 
can acquire ruach hakodesh.

Another indication that truth results 
with ruach hakodesh. 

נוּ  לִבֵּ 'וְטַהֵר  לִים  לְּ מִתְפַּ אָנוּ  שֶׁ מַה  ן  כֵּ ם  גַּ וְזֶהוּ 
ז  א רוּחַ, וְהַיְינוּ לְרַמֵּ ימַטְרִיָּ אֱמֶת', טַהֵר גִּ לְעָבְדְךָ בֶּ
חִינַת אֱמֶת  עַל יְדֵי בְּ בָר הָאָמוּר לְמַעְלָה, שֶׁ עַל דָּ
יְכוֹלִים לָבֹא לִבְחִינַת רוּחַ הַקּוֹדֶשׁ, רוּחַ מְמַלְלָא,

We also pray באמת לעבדך  לבנו   ,וטהר 
"Purify our hearts to serve You with 
truth."   טהר  (purify) is the gematria 

of רוח (spirit) and hints to our 
lesson that by speaking the truth, 
one attains ruach hakodeshas a 
"speaking spirit,"ממללא  Since .רוח 
the word טהר equals רוח, the pasuk is 
teaching us that one who achieves 
purity through truth will also acquire 
ruach hakodesh.   

These concepts are associated with 
the patriarchs, the Avot: Avraham, 
Yitzchak, and Yaakov. 

ים. דוֹשִׁ חִינַת אָבוֹת הַקְּ  בְּ

This is the attribute of the holy 
forefathers. (See Bat Ayin on Parashat 
Toldot, where it is also explained that 
the avot represented the concept of 
truth.)

ז לִבְחִינַת  אוֹת ש' מְרַמֵּ וְזֹאת יָדוּעַ )זח"א כה:( שֶׁ
לַת אֲבָהָן, ז עַל תְּ ין מְרַמֵּ תְלַת רֵאשִׁ אָבוֹת, ש' דִּ

It is known (Zohar volume I 25b) 
that the letter ש' represents the 
avot because the ש' has three heads, 
which symbolize the three fathers. 

The names of the avot demonstrate 
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מְרַמֵּז  ש'  שֶׁאוֹת  כה:(  )זח"א  יָדוּעַ  וזְאֹת 
רֵאשִׁין  דִּתְלַת  ש'  אָבוֹתי.,  לִבְחִינַת 
שֶׁל  ב'  וְלָזֶה  אֲבָהָן,  תְּלַת  עַל  מְרַמֵּז 
שֶׁל  ק'  ב"ש,  בְּא"ת  ש'  הוּא  יַעֲקֹב 
שֶׁל  מ'  ב"ש,  בְּא"ת  ד'  הוּא  יִצְחָק 

י.ב  בזוה"ק שם: ש' תלת ענפין דאילנא, ואינון ג' אבהן.

ידב  עיין לקוטי תורה )להאר"י ז"ל( פרשת וארא עה"פ וארא: ס"ת של האבות גימטריא שד"י בחילוף 

מק"ב בא"ת ב"ש שד"י.

.וב  עיין זוה"ק ח"ב רנג, א: האי שד"י יניק לכל אינון תתאין ולכל אינון היכלין כו', ועל דא אקרי שד"י 

בגין דמספקא מזונא לכלהו תתאי.

עַל  לְרַמֵּז  ב"ש,  בְּא"ת  י'  הוּא  אַבְרָהָם 
כְּמַאֲמַר  הַשְׁפָּעָה.ו,  שֵׁם  הוּא  שַׁדַּ"ייד,  שֵׁם 
לָכֶם  יִתֵּן  שַׁדַּי  'וְאֵל  יד(  מג,  )בראשית  הַכָּתוּב 
חָלָב  הַמַּשְׁפִּיעִים  שָׁדַיִם  מִלְּשׁוֹן  רַחֲמִים', 

לַתִּינוֹק.

that when one has attained holy, 
truthful speech and ruach hakodesh, 
bounty will come down to the Jewish 
nation.  

ל  שֶׁ א"ת ב"ש, ק'  בְּ יַעֲקֹב הוּא ש'  ל  שֶׁ ב'  וְלָזֶה   
ל אַבְרָהָם הוּא י'  א"ת ב"ש, מ' שֶׁ יִצְחָק הוּא ד' בְּ

"י,  דַּ ם שַׁ ז עַל שֵׁ א"ת ב"ש, לְרַמֵּ בְּ

The letter ב' of יעקב corresponds 
tothe letter ש'  in the א"ת ב"ש system 
of gematria. The letter ק' of יצחק 
represents ד' in ב"ש  of 'מ The .א"ת 
ב"ש in 'י is אברהם  alluding to ,א"ת 
Hashem's name שד"י. (See glossary for 
the derivation process of א"ת ב"ש). The 
names of the avot therefore represent 
Hashem's name שד"י. 

Two indications that  שד"י represents 
bounty and abundant blessing: 

)בראשית  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ עָה,  פָּ הַשְׁ ם  שֵׁ הוּא 
דַיִם  שׁוֹן שָׁ ן לָכֶם רַחֲמִים', מִלְּ י יִתֵּ דַּ מג, יד('וְאֵל שַׁ

ינוֹק. יעִים חָלָב לַתִּ פִּ שְׁ הַמַּ

 ,is Hashem's name for bounty שד"י
as it states (Bereishit 43:14) ואל שדי 
רחמים לכם   will give you שד"י G-d" ,יתן 

compassion..." Furthermore,שד"י is 
similar to the word שדים, breasts, 
which gives milk to an infant.  
This represents the providing of 
goodness and kindness that occurs 
when the attribute of perfected speech 

symbolized by the avot is acquired.    

The Bat Ayin returns to the pasuk 
cited towards the beginning of this 
section. 

ירוּשׁ  ה' וְגוֹ', פֵּ סוּק 'אָחוֹת לָנוּ קְטַנָּ ירוּשׁ הַפָּ וְזֶה פֵּ
בֵיקוּת לְהַבּוֹרֵא  ר, הַדְּ גָלוּת הַמַּ אֲנַחְנוּ בְּ יו שֶׁ עַכְשָׁ
בֵיקוּת  רוּךְ הוּא הוּא קָטָן לִמְאֹד, 'אָחוֹת' לְשׁוֹן דְּ בָּ
ה', מֵחֲמַת  בְחִינַת 'קְטַנָּ ה בִּ רוּת, וְהִיא עַתָּ וְהִתְחַבְּ

קֶר, ֶ רוּת הַשּׁ בְּ הִתְגַּ

This is the explanation of the 
pasuk קטנה לנו   we have a little) אחות 
sister, etc.) quoted at the beginning. 
This means that now, while in this 
bitter exile, our connection with 
the Creator is miniscule. אחות  refers 
to connection and attachment. 
This attachment with Hashem is קטנה, 
small, because falsehood prevails. 
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קְטַנָּה'  לָנוּ  'אָחוֹת  הַפָּסוּק  פֵּירוּשׁ  וזְהֶ 
בְּגָלוּת  שֶׁאֲנַחְנוּ  עַכְשָׁיו  פֵּירוּשׁ  וְגוֹ', 
הוּא  הוּא  בָּרוּךְ  לְהַבּוֹרֵא  הַדְּבֵיקוּת  הַמַּר, 
דְּבֵיקוּת  לְשׁוֹן  'אָחוֹת'  לִמְאֹד,  קָטָן 
'קְטַנָּה',  בִּבְחִינַת  עַתָּה  וְהִיא  וְהִתְחַבְּרוּת, 
'וְשָׁדַיִם  וְלָזֶה  הַשֶּׁקֶר,  הִתְגַּבְּרוּת  מֵחֲמַת 
לְהַשְׁפִּיעַ  יְכוֹלִים  אֲנַחְנוּ  שֶּׁאֵין  לָהּ',  אֵין 

..ב  וראה עוד מש"כ רבינו על פסוק זה בדרוש לראש השנה ד"ה מן המצר: וזה שאמר שלמה המלך 

ע"ה )שיר השירים ח, ח( אחות לנו קטנה, אחות ר"ל בחינת דבקות בה' ואורות עליונים הקדושים, 
היא קטנה, ושדים אין לה - ר"ל שאין לנו מהיכן לינק ממנה שפע רב וברכה מחמת ששדים אין 
לה, היינו שנעלמו למעלה בכדי שלא ינקו ממנה החיצונים כנ"ל, וע"כ גם ארץ ישראל הגשמי ג"כ 

נתכווצה ונעשית קטנה )גיטין נז, א( כדי שלא יינקו ממנה החיצונים הנ"ל.

עַל  לִהְיוֹת  כְּשֶׁנִּזְכֶּה  אי"ה  אָכֵן  עָלֵינוּ... 
הַדִּיבּוּר  יִהְיֶה  יִשְׂרָאֵל  בְּאֶרֶץ  אַדְמָתֵנוּ 
גַּם  יִהְיֶה  וְאָז  הַקּוֹדֶשׁ,  בִּלְשׁוֹן  בִּשְׁלֵימוּת 
בְּחִינַת  הַשְׁפָּעָה,  בְּחִינַת  שָׁדַיִים,  בְּחִינַת  כֵּן 
לִבְחִינַת  לָבֹא  יוּכְלוּ  שָׁם  כִּי  מְמַלְלָא,  רוּחַ 
שִׁין  גִּימַטְרִיָּא  וְשָׁדַיִם  וְלָזֶה  כַּנַּ"ל.  אָבוֹת 
כַּנַּ"ל. אֲבָהָן  לִתְלַת  מְרַמֵּז  וְשִׁין  בְּמִילּוּאוֹ, 

יְכוֹלִים  אֲנַחְנוּ  אֵין  ֶ שּׁ לָהּ',  אֵין  דַיִם  'וְשָׁ וְלָזֶה   
יעַ עָלֵינוּ.  פִּ לְהַשְׁ

Therefore, לה אין   she has) ","ושדים 
not developed breasts) means that we 
are not able to draw abundance of 
blessings upon ourselves.

אֶרֶץ  בְּ אַדְמָתֵנוּ  עַל  לִהְיוֹת  ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ כְּ אי"ה  אָכֵן 
לְשׁוֹן הַקּוֹדֶשׁ, לֵימוּת בִּ שְׁ יבּוּר בִּ רָאֵל יִהְיֶה הַדִּ יִשְׂ

However, G-d willing, when we 
will merit being in our land in Eretz 
Yisrael, speech will be perfected in 
lashon hakodesh. 

עָה,  פָּ חִינַת הַשְׁ דַיִים, בְּ חִינַת שָׁ ן בְּ ם כֵּ  וְאָז יִהְיֶה גַּ
ם יוּכְלוּ לָבֹא לִבְחִינַת  י שָׁ חִינַת רוּחַ מְמַלְלָא, כִּ בְּ

"ל.  נַּ אָבוֹת כַּ

At that time, when we live in Eretz 
Yisrael with perfected speech, there 
will also be the attribute of שדיים 
(representing abundant blessings), 
overflow of blessing, and holy speech 
because we will have attained the 

attribute of the avot.

ז  ין מְרַמֵּ מִילּוּאוֹ, וְשִׁ ין בְּ א שִׁ ימַטְרִיָּ דַיִם גִּ וְלָזֶה וְשָׁ
"ל. נַּ לִתְלַת אֲבָהָן כַּ

Therefore, שדים (which represents 
abundant Divine blessing as a result 
of holy speech) is the gematriaof the 
letter shin because ש' alludes to the 
three avot, as we explained.

Returning to the opening question: 

ן  י אֶרֶץ סִיחוֹן וְעוֹג הוּא מֵעֵבֶר לְיַרְדֵּ וְזֹאת נוֹדַע כִּ
יְרֵחוֹ, 

It is known that the lands of 
Sichon and Og are on the other side 
of Yarden Yericho. Prior to entering 
Eretz Yisrael, the Jewish nation was 
attacked by the kings Sichon and Og 
and their kingdoms.  The Jewish people 
miraculously defeated Sichon and Og, 
resulting in the capture of their lands 
to the east of the Jordan River and 
Yericho.
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הוּא  וְעוֹג  סִיחוֹן  אֶרֶץ  כִּי  נוֹדַע  וזְאֹת 
הוּא  וִיְּרֵחוֹ  יְרֵחוֹי.,  לְיַרְדֵּן  מֵעֵבֶר 
כִּי  דִּיבּוּר,  בְּחִינַת  הוּא  וְיָרֵחַ  יָרֵחַי.,  לְשׁוֹן 
)זח"א  כְּלוּם  מִגָּרְמָה  לָהּ  לֵית  שֶׁהַיָּרֵחַ  כְּמוֹ 
מֵאוֹר  אוֹרָהּ  מְקַבֶּלֶת  שֶׁהִיא  רַק  קפא.(י., 

צָרִיךְ  הַדִּיבּוּר  כָּךְ  לְתוֹכָהּ,  הַמֵּאִיר  הַשֶּׁמֶשׁ 
לְהַפְרִיד  שֶׁלֹּא  בַּמַּחְשָׁבָה,  דָּבוּק  לִהְיוֹת 
כְּשֶׁבָּאוּ  וְלָזֶה  כַּנַּ"ל.  מֵהַמַּחֲשָׁבָה,  הַדִּיבּוּר 

י.ב  במדבר לב, לג: 'ויתן להם משה לבני גד ולבני ראובן ולחצי שבט מנשה בן יוסף את ממלכת סיחון 

מלך האמרי ואת ממלכת עוג מלך הבשן הארץ לעריה בגבולות ערי הארץ סביב'. ושם לד, טו: 'שני 
המטות וחצי המטה לקחו נחלתם מעבר לירדן ירחו קדמה מזרחה'.

י.ב  עיין תיקו"ז צב, א: ויריחו סוגרת ומסוגרת, מאי ויריחו, דא איהי ירח דאיהי גופא דילה.

ואזער לה נהורהא, דהא לית לה  בזוה"ק שם: תא חזי כד ברא קב"ה עלמא, עבד לה לסיהרא,  י.ב  

מגרמה כלום.

לְהִתְנוֹצֵץ  הִתְחִיל  וְעוֹג  סִיחוֹן  לְאֶרֶץ  יִשְׂרָאֵל 
וְהִתְחִילוּ  עֲלֵיהֶם,  יִשְׂרָאֵל  אֶרֶץ  קְדוּשַּׁת  אוֹר 
עִיקָּר  כִּי  בִּשְׁלֵימוּת,  שֶׁיִּהְיֶה  הַדִּיבּוּר  לְתַקֵּן 
אֶרֶץ  בִּבְחִינַת  הִיא  הַקּוֹדֶשׁ  לְשׁוֹן  בְּחִינַת 
וְלִשְׁלוֹט  לִכְבּוֹשׁ  יְכוֹלִים  הֵם  וּבָזֶה  הַקְּדוֹשָׁה, 

הָעוֹלָם. כָּל  עַל 
עָשָׂה  אֲשֶׁר  כָּל  אֵת  בָּלָק  'וַיַּרְא  וזְהֶוּ 
אֶרֶץ  שֶּׁכָּבְשׁוּ  הַיְינוּ  לָאֱמוֹרִי',  יִשְׂרָאֵל 

As the moon reflects the light of the 
sun, speech should reflect the truth in 
one's mind. 

יבּוּר  דִּ חִינַת  בְּ הוּא  וְיָרֵחַ  יָרֵחַ,  לְשׁוֹן  הוּא  רֵחוֹ  וִיְּ
)זח"א  לוּם  כְּ רְמָה  מִגָּ לָהּ  לֵית  רֵחַ  הַיָּ שֶׁ מוֹ  כְּ י  כִּ
מֶשׁ  ֶ הַשּׁ לֶת אוֹרָהּ מֵאוֹר  מְקַבֶּ הִיא  שֶׁ רַק  קפא.(, 
בוּק  דָּ לִהְיוֹת  צָרִיךְ  יבּוּר  הַדִּ ךְ  כָּ לְתוֹכָהּ,  אִיר  הַמֵּ
בָה,  חֲשָׁ מֵהַמַּ יבּוּר  הַדִּ לְהַפְרִיד  לּאֹ  שֶׁ בָה,  חְשָׁ מַּ בַּ

"ל. נַּ כַּ

The name Yericho (ירחו) comes 
from the word ירח (moon).  The moon 
represents speech, for the moon 
doesn’t have its own light (Zohar 
Chadash 181a). It only reflects 
the light of the sun that shines 
onto it. Similarly, one's speech 
should be connected to and reflect 
his thoughts. Speech shouldn’t 
be separate from one's thoughts, 
as mentioned above.  One's speech 

should reflect what is in his heart.

רָאֵל לְאֶרֶץ סִיחוֹן וְעוֹג הִתְחִיל  אוּ יִשְׂ בָּ שֶׁ  וְלָזֶה כְּ
עֲלֵיהֶם,  רָאֵל  יִשְׂ אֶרֶץ  ת  ַ קְדוּשּׁ אוֹר  לְהִתְנוֹצֵץ 

לֵימוּת,  שְׁ הְיֶה בִּ יִּ יבּוּר שֶׁ ן הַדִּ וְהִתְחִילוּ לְתַקֵּ

When the Jewish people came to 
the lands of Sichon and Og, the 
holy light of Eretz Yisrael began 
to shine on them and their speech 
began to become perfected. 

בְחִינַת אֶרֶץ  חִינַת לְשׁוֹן הַקּוֹדֶשׁ הִיא בִּ ר בְּ י עִיקָּ כִּ
לוֹט עַל  ה, וּבָזֶה הֵם יְכוֹלִים לִכְבּוֹשׁ וְלִשְׁ דוֹשָׁ הַקְּ

ל הָעוֹלָם. כָּ

This is because lashon  hakadosh 
is primarily in the Holy Land. 
And with this holy speech, they can 
conquer and rule over the entire 
world. 

רָאֵל  יִשְׂ ה  עָשָׂ ר  אֲשֶׁ ל  כָּ אֵת  לָק  בָּ רְא  'וַיַּ וְזֶהוּ 
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בְּחִינַת  לְתַקֵּן  יְכוֹלִין  שֶׁשָּׁם  וְעוֹג  סִיחוֹן 
הָעוֹלָם.  כָּל  אֶת  לִכְבּוֹשׁ  וְיוּכְלוּ  הַדִּיבּוּר, 
'לָאֱמוֹרִי',  תֵּיבַת  מְרַמֵּז  זֶה  שֶׁעַל  וְאֶפְשָׁר 
עַל  לְרַמֵּז  וְדִיבּוּר,  אֲמִירָה  בְּחִינַת  הַיְינוּ 
מְאֹד  הָעָם  מִפְּנֵי  מוֹאָב  'וַיָּגָר  וְזֶהוּ  הַנַּ"ל. 
הוּא  רַב  בִּבְחִינַת  הַיְינוּ  הוּא',  רַב  כִּי 

הַשְׁפָּעַת  לָהֶם  שֶׁהָיָה  לְרַמֵּז  רוּחַ,  גִּימַטְרִיָּא 
זֶה  יְדֵי  וְעַל  הַקּוֹדֶשׁ,  וּלְשׁוֹן  הַקּוֹדֶשׁ  רוּחַ 
הָעוֹלָם,  בְּכָל  וְלִשְׁלוֹט  לִכְבּוֹשׁ  יוּכְלוּ 
יִתְבָּרַךְ  הַשֵּׁם  מִפְּנֵיהֶם.  יָרֵא  הָיָה  זֶה  וּמִפְּנֵי 
וְדִיבּוּר  בְּמַחְשָׁבָה  דְּבֵקִים  לִהְיוֹת  יְזַכֵּנוּ 

רָצוֹן. יְהִי  כֵּן  אָמֵן  הוּא,  בָּרוּךְ  לְהַבּוֹרֵא 

ם  ָ שּׁ שֶׁ וְעוֹג  סִיחוֹן  אֶרֶץ  בְשׁוּ  כָּ ֶ שּׁ הַיְינוּ  לָאֱמוֹרִי', 
לִכְבּוֹשׁ אֶת  וְיוּכְלוּ  יבּוּר,  הַדִּ חִינַת  בְּ ן  לְתַקֵּ יְכוֹלִין 

ל הָעוֹלָם.  כָּ

This is the meaning of the pasuk, 
"Balak saw everything that the 
Jewish nation did to the Emori 
nation." This means that Balak saw 
that they conquered the lands 
of Sichon and Og close to Eretz 
Yisrael, where they can perfect 
their speech and, as a result, can 
conquer the entire world. Balak was 
afraid because he saw that the Jewish 
nation was becoming powerful due to 
the influence of the holiness of nearby 
Eretz Yisrael.

הַיְינוּ  'לָאֱמוֹרִי',  יבַת  תֵּ ז  מְרַמֵּ זֶה  עַל  שֶׁ ר  וְאֶפְשָׁ
"ל.  ז עַל הַנַּ חִינַת אֲמִירָה וְדִיבּוּר, לְרַמֵּ בְּ

Perhaps the word לאמרי (to the 
Emori nation) alludes to speech, 
which the Jewish nation perfected 
when they came to the lands of Sichon 
and Og.  This is because the root letters 
of the name אמרי are the same as the 
expression "to speak" – אמור.

The answer to our opening question:

הוּא',  רַב  י  כִּ מְאֹד  הָעָם  נֵי  מִפְּ מוֹאָב  גָר  'וַיָּ וְזֶהוּ 
ז  לְרַמֵּ רוּחַ,  א  ימַטְרִיָּ גִּ הוּא  רַב  בְחִינַת  בִּ הַיְינוּ 
וּלְשׁוֹן  הַקּוֹדֶשׁ  רוּחַ  עַת  פָּ הַשְׁ לָהֶם  הָיָה  שֶׁ

כָל  לוֹט בְּ הַקּוֹדֶשׁ, וְעַל יְדֵי זֶה יוּכְלוּ לִכְבּוֹשׁ וְלִשְׁ
נֵיהֶם.  נֵי זֶה הָיָה יָרֵא מִפְּ הָעוֹלָם, וּמִפְּ

This is the meaning of the pasuk 
"Moav was afraid of the nation 
because it was numerous."The 
expression "because it was numerous" 
in Hebrew is הוא ."רב  הוא  רב   is the כי 
gematriya of רוח. This implies that 
they had ruach hakodesh and 
lashon hakadosh with which they 
would be able to conquer and rule 
over the entire world. This is the 
reason that Moav was afraid. The 
two fears stated in the pasuk are now 
one and the same. Balak was afraid of 
the Jewish nation after they conquered 
the lands of Sichon and Og because 
their speech was becoming perfected. 
He was afraid of the Jewish nation 
because רב הוא, which is the gematriya 
of רוח, ruach hakodesh, the result of 
perfected speech. The term הוא  is ,רב 
not only meant to be understood as 
"numerous," but rather as teaching us 
that the Jewish nation acquired ruach 
hakodesh through their achieving 
prefect speech.  As a result of their 
perfected of speech, the Jewish nation 
defeated the mighty kings Sichon and 
Og would be able to conquer and rule 
over the entire world. 
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בָה  מַחְשָׁ בְּ בֵקִים  דְּ לִהְיוֹת  נוּ  יְזַכֵּ רַךְ  יִתְבָּ ם  ֵ הַשּׁ
ן יְהִי רָצוֹן. רוּךְ הוּא, אָמֵן כֵּ וְדִיבּוּר לְהַבּוֹרֵא בָּ

May Hashem help us to merit 

connecting our thoughts and our 
speech with the Creator, blessed be 
He. Amen, so shall be His will.
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for comments email: Mechonusa@gmail.com

Summary: The Bat Ayin seeks to understand why the Torah informs 
us that the nation of Moav feared the Jewish people because the 
defeated the mighty Kings Sichon and Og and also because they were 
numerous.  Which was the primary reason for the fear of Moav?

In his analysis of this question, the Bat Ayin explains that the faculty 
of speech is very holy and powerful because it was with speech (the 
twenty-two letters of the Torah) that Hashem created the world. 
When a person sanctifies his mouth and speech by not eating extra 
foods, avoiding idle talk, and by always speaking truthfully, he can 
achieve "lashon hakodosh" (literally holy language) and ruach hakodesh 
(Divine inspiration and assistance), along with an abundance of Divine 
blessing.  

Living in Eretz Yisrael is auspicious for attaining this level of lashon 
hakodesh.  When the Jewish people approach the border of Eretz 
Yisrael, which is close to the land of Moav, they began to receive the 
influence of Eretz Yisrael and perfect their language to achieve lashon 
hakodesh.  As a result, they acquired special Divine assistance and 
power, which enabled them to defeat Sichon and Og, as well as to 
conquer the entire world.  The Jewish people's attainment of perfect 
language is hinted to in the expressions לָאֱמוֹרִי and הוּא רַב  י   ,Therefore  .כִּ
because the B'nei Yisrael perfected their language, were empowered 
through their lashon hakodesh and ruach hakodesh, and defeated the 
mighty kings, Moav feared them.  

Practical lessons that we can learn from this derasha include the 
importance of not eating excessively, not engaging in idle talk, and 
speaking truthfully.  Each of these can enable us to achieve lashon 
hakodesh, ruach hakodesh, and Hashem's blessings.  Furthermore, 
the Bat Ayin emphasizes a special characteristic of Eretz Yisrael, 
which is that being in its holy land is auspicious for developing 
the perfection of language described above.  While outside 
of Eretz Yisrael and during the time that the Jewish people is in 
exile, one is inhibited from achieving the perfection of language 
described as lashon hakodesh and, therefore, unable to receive the 
abundance of Hashem's blessings.  In contrast, when the Jewish 
people return to Eretz Yisrael and achieve lashon hakodesh, they 
will be able to receive the bounty of Divine blessings represented 
by Hashem's name שד"י and which are alluded to in the pasuk 
from Shir HaShirim quoted in the beginning of the derashsa.

Summary: Saying berachos before we eat helps us remember that 
the food was created for Hashem's honor and should, therefore, 
be used to serve Hashem. For example, we should eat in order to 
have strength for Torah learning and doing mitzvos. Our intention 
shouldn’t be for self-gratification. The recitation of berachos also 
adds a dimension of holiness into the food, which helps us eat it 
with the correct intentions. The mitzvos we do with food, such 
as giving terumah and ma'aser, aid us to eat it properly. Even in 
our generation when these mitzvos are not able to be completely 
fulfilled, one should do a mitzvah with the food, such as giving a 
portion to the poor, before eating from it.  This will help us to eat 
for Hashem's sake.  

Eating for pleasure leads to haughtiness and to be drawn after the 
two agents of sins: the eyes and the heart. These ideas apply to all 
the pleasures of this world because Hashem created the world for 
His honor and, therefore, everything can and should be used to 
enhance our service of Hashem.  

 In order to allude to these important lessons, the Torah uses 
the singular form when describing Hashem's instructions to 
Moshe and Aharon, who represent the mitzvos related to the 
preparation of food through the separation of terumah and 
ma'aser.  When one is careful to use his food (and all material 
things from which he receives benefit) for the sake for performing 
a mitzvah and serving Hashem, he elevates the holiness that is 
inherent inside.  In the case of eating, one can bring out the 
holiness that is concealed in the food through maintaining the 
proper intention of eating for the sake of being able to serve 
Hashem, doing a mitzvah related to the food (such as separating 
terumah and ma'aser or giving tzedakah), and of course making 
sure that the food is first and foremost permissible to eat.


